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{1} Customer Inveice Address 12) Remarks

Magna PT Sp.A. Our 1D number: (3) N,

Via dei Ciclamini, 4 1 Vid! DE 145996159 2019960

70026 Bari Your ID no...: (41 Date
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(25} . ~ Shipping Address I _L_Haceofunload
Magna PT S, p A., Plant Modno 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
(27) (28 Part-N {29) Description i (30} 131) | 7(40) ) Customer Remarksl ) o
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N° partita VA
# VAT-ID-No,

Mittente
Sender
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Data / Date

O8—-JUN--2030
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Indirizo del juoge di carico {di ritira)

Ordine di trasporto

Collecticn address Order code
RMM-EC-1709808
Condizioni di trasporto/Delivery terms | indirizzo terminale
Terminal address
Destinatanio  N° pania VA fecinde [Jewas " | DHL.
Consignee VAT-ID-No. |:| ﬁegam [:l ml Esgroe%anam RERMRNINMNGEN

dazi i dazi non pagati
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Assicurazicne complementare Numero di dossier
FReT— ey Additional transport insurance | Terminal reference
ndirizzo di consegna della merce ; BTt T L= T = Romh e i
Delivery address D ;'5 :g OEeOOelZ85009

Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
Mol TME-— T M-S0 7 57
Terminal di amivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39/ 80 531581
Marche & numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
2O BE60 SO1FBE0
2O 19360 = | PAL | 20159980
AN ;
I Peso tassabile in ¥ Totale pese lordo in ki
EX WORES Payable weight in gg Total gross weight in Eg

B, ; amx o T w 9. 00 244, OC S, O
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittente

Collection at sender Delivery to consignee

Data / Date Data / Date

According to CMR, ransport damages have to be noted on the transport order {POD}
upon delivery of the consignment. Damages not visible exterally should be netified in
writing to the responsible EURDCONNECT terminal within 7 days after defivery.

Qrario / Time Orario / Time

Stamp and signature of sender

Firma del destinatario
Consignee's signature

Firma dell'autista / Driver's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apgiy exclusively to afl EUROCONNECT consignments (see overleaf).
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